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Thank you for purchasing this NACON® product.
This product has been designed to enhance your gaming experience. Please 
keep this user manual in a safe place for future reference.

I	 Warranty
This NACON® branded product is guaranteed by the manufacturer for a period of 2 years 
from the date of purchase. In the event of a material or manufacturing defect during this 
period, the product will be replaced free of charge with the same model or a similar article, 
at our sole and absolute discretion. 
Please keep your proof of purchase in a safe place for the entire term of the warranty, as you 
will need it to make any claim or request regarding the warranty. Without this document, we 
will not be able to process your request. For all home purchases (mail order and internet 
sales), please keep the original packaging. 
This warranty does not cover defects resulting from accidental damage, improper use or 
normal wear and tear. These provisions do not affect your statutory rights. 
To open the declaration of conformity, please go to: 
www.nacongaming.com/my-nacon/support/

I	 Content
1 x Gamepad
1 x Wireless receiver
1 x Rechargeable battery
1 x USB cable 
1 x Phone holder
1 x Quick start guide

I	 Controller overview

Left stick
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Dpad
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ABXY buttons

Wireless receiver 

Right stick

LED Mode

HOME/NACON
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Battery compartment cover

LT/BT RT/RB

Micro USB port 
for wired communication

Wireless receiver cover



EN /

I	 Battery installation
Remove the battery compartment cover and 
insert the battery provided. Once inserted, the 
battery compartment will close properly. The 
micro USB port must be on the upper part of the 
controller.
5V DC power supply  500mA

I	 Recharging the battery
Using the USB charging cable, plug the micro 
USB plug into the micro USB port on the battery. 
Plug the other end of the cable into the USB port 
of a PC/laptop or plug it into a USB adapter to 
charge the device.

I	 Low battery indication
When the battery is low, the 4 LEDs on the front panel flash. 
This indication is only compatible with the battery pack.

I	 Switching the controller on/off
To turn on the controller, simply press the HOME/NACON button. The controller will wake up 
and try to connect to the wireless receiver and then to your smartphone. 
To turn off the controller, press and hold the HOME/NACON button until all the lights go out. 

I	 Using it for the first time with an Android™ smartphone
1. On your Android smartphone, make sure that Bluetooth® connectivity is properly enabled 
and perform a search to pair it with new devices. 
2. On your controller, check that it is turned off. Press and hold the HOME/NACON and 
Select button until the mode 2 (Bluetooth®) and 4 (Di) lights flash. 
3. Your smartphone will detect this new device as a controller with the following name: 
«Nacon CGC». Select this on your smartphone to complete the pairing. Once the pairing has 
been completed (the controller: «Nacon CGC» then moves from the list: «Available devices» 
to: «Paired devices»).  The lights of the controller will then stop flashing. 

I	 Using it for the first time with an Apple® device
1. On your Apple® device (Ipad®, Iphone®, Ipod®), make sure that the Bluetooth® connectivity 
is enabled. Start a search for new Bluetooth® devices. 
2. On your controller, check that it is turned off. Press and hold the HOME/NACON and Start 
button until the mode 2 (Bluetooth®) and 3 (Xi) lights flash 
3. Your Apple® device will detect this new device as a controller with the following name: 
«Nacon CGC». Select it on the Apple® device to complete the pairing. The lights of the 
controller should then stop flashing. 
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I	 Using the controller via its USB receiver
The Cloud Gaming Controller is a plug’n’play device. In other words, the driver will be 
installed automatically the first time you connect it to the PC. 
Detailed procedure:
1. Turn on your PC and wait for it to start. Then log in to access your Windows desktop.
2. Connect the USB receiver supplied with the controller (or the USB cable) to a free USB 
port on your PC.
3. The PC will then detect the new device and a few seconds later, the driver installation 
process will start (you will then notice a small icon at the bottom right of your screen to 
indicate this).

Note: The installation time will depend on your PC. When the installation is complete, the icon will change. 
You can now on use your controller.

I	 Phone holder
A smartphone holder is provided with your controller. You will need to fit it to your controller 
and make sure that it is securely fastened before inserting your smartphone.  
To install the phone holder, follow these steps: 
1. Slightly loosen the hinge so that you can unfold the phone holder from its clip to the 
controller. 
2. Unclip the opening system located on the bottom and open up the clip.
3. Insert your controller and close the clip. Make sure that the closing system is properly 
clipped in. 
4. Adjust the angle of your phone holder as required and tighten the hinge screw. 
5. Unfold the holder base and insert your phone by pushing the upper part using your phone. 
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Recycling
Do not dispose of this product with the household waste. Dispose of 
your old electrical appliance at a suitable collection centre. Recycling is 
important and helps protect the environment by reducing waste. EU and 

Turkey only.

I	 Safety & Precautions
1/ This product is designed for indoor use only. Do not expose it to direct sunlight or bad 
weather. 
2/ Do not expose the product to splashes, rain, drips or moisture. Do not immerse it in a 
liquid. 
3/ Do not expose to dust, high levels of humidity, extreme temperatures or mechanical 
shocks. 
4/ Do not use if the equipment is damaged. 
5/ When cleaning the outside, only use a soft, clean and damp cloth. Detergents can 
damage the finish and get inside the product. 
6/ Do not carry the product while holding it by the cables. 
7/ This product is not designed for people (including children) suffering from a physical, 
sensory or mental handicap, or for users without the necessary and relevant experience or 
knowledge (unless they have been given advice and instructions on how to use the device 
from a person responsible for the user). Do not leave the product unattended and do not 
leave this product within the reach of children. Not suitable for children under the age of 7 
years, as the cable can be wrapped around the neck.

I	 Information about batteries  
1/ The correct polarity must be observed when inserting batteries.
2/ The batteries must be inserted so as to avoid any short circuit.
3/ Do not mix old and new batteries.
4/ Do not mix standard alkaline batteries (carbon-zinc) and rechargeable batteries 
(nickel-cadmium).
5/ Do not expose the batteries to excessive heat such as direct sunlight or flames.
6/ Remove the batteries when they have not been used for a long time.
7/ If the liquid in the batteries comes into contact with the eyes or skin, wash the affected 
areas immediately and thoroughly with clean water and consult a doctor.
Warning: Do not swallow the battery. Risk of chemical burns. If the button cell is swallowed, 
it can cause severe internal burns in as little as two hours and result in death. Keep new and 
used batteries out of the reach of children. If the battery compartment does not close properly, 
stop using the product and keep it away from children. If you think that some batteries may 
have been swallowed or placed in any part of the body, consult a doctor immediately.
Warning: Risk of explosion if the battery is not replaced correctly. Only replace the battery with 
a battery of the same or equivalent type.
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I	 Recommendations for use 
Keeping your hand in one position for long periods of time can cause pain or irritation. 
If this problem occurs repeatedly, please consult a doctor. As a preventive measure, we 
recommend that you take a 15-minute break every hour. 

Technical Specifications
• Cable length: 80cm
• Consumption: 5V  500mA
    : DC power supply

I	 Technical Helpline Information
Email: support@nacongaming.com
Website: www.nacongaming.com
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Merci d’avoir acheté ce produit NACON®.
Ce produit a été conçu pour améliorer votre expérience de jeu. Veuillez conserver 
ce manuel d’utilisation en lieu sûr afin de pouvoir vous y reporter en cas de 
besoin.

I	 Garantie
Ce produit portant la marque NACON® est garanti par le fabricant pendant une période de 
2 ans à compter de la date d’achat. Au cours de cette période, en cas de vice de matériau 
ou de fabrication, ledit produit sera remplacé gratuitement par le même modèle ou un 
article similaire, et ce, à notre seule et entière discrétion. 
Pour toute réclamation ou demande relative à la garantie, veuillez conserver votre preuve 
d’achat en lieu sûr pendant toute la durée de la garantie. Sans ce document, nous ne 
serons pas en mesure de traiter votre demande. Pour tout achat à distance (vente par 
correspondance et par Internet), veuillez conserver l’emballage d’origine. 
Cette garantie ne couvre pas les défauts survenant à la suite de dommages accidentels, 
d’un usage abusif ou d’une usure normale. Ces dispositions ne modifient en rien vos 
droits statutaires. 
Pour accéder à la déclaration de conformité, veuillez-vous rendre sur : 
https://www.nacongaming.com/fr/my-nacon/support/

I	 Contenu
1 x Manette de jeu
1 x Récepteur sans fil
1 x Batterie rechargeable
1 x Câble USB 
1 x Support de téléphone
1 x Quick start guide

I	 Aperçu manette 

Joystick gauche

Select

Dpad

Start

Boutons ABXY

Récepteur sans fil 

Joystick droit

LED Mode

HOME / NACON
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Couvercle compartiment piles

LT / BT RT / RB

Port Micro USB 
pour communication filaire

Couvercle Récepteur sans fil
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I	 Installation de la batterie
Retirez le couvercle du compartiment piles 
et insérez la batterie fournie. La batterie une 
fois insérée refermera le compartiment à piles 
proprement, le port micro USB doit se trouver 
sur la partie supérieure de la manette.
Alimentation en courant continu 5V  500mA.

I	 Recharger la batterie
A l’aide du câble de charge USB, branchez la 
fiche micro USB dans le port micro USB de la 
batterie. Branchez l’autre extrémité du câble 
dans le port USB d’un PC/ordinateur portable 
ou branchez-la à un adaptateur USB pour 
recharger l’appareil.

I	 Indication batterie faible
Quand la batterie est faible, les 4 diodes en face avant clignotes. 
Cette indication est compatible uniquement avec le pack batterie.

I	 Allumer / Eteindre la manette 
Pour allumer la manette, appuyez simplement sur le bouton HOME/NACON. La manette se 
réveillera et cherchera à se connecter au récepteur sans fil puis à votre smartphone. 
Pour éteindre la manette, restez appuyer sur le bouton HOME/NACON jusqu’à ce que toutes 
les lumières s’éteignent. 

I	 Première utilisation sur smartphone Android™ 
1. Sur votre smartphone Android, assurez-vous que la communication Bluetooth® est bien 
activée et effectuez une recherche de nouveaux appareils à associer. 
2. Sur votre manette, vérifiez que celle-ci soit éteinte. Pressez et maintenez enfoncer le 
bouton HOME/NACON et Select jusqu’à ce que les lumières du mode 2 (Bluetooth®) et 4 
(Di) clignotent. 
3. Votre smartphone détectera ce nouvel appareil comme étant une manette sous le nom : « 
Nacon CGC ». Sélectionnez-la pour l’associer sur votre smartphone. Une fois l’association 
effectuée (la manette : « Nacon CGC » passe alors de la liste : « Appareils disponibles » à : « 
Périphériques appairés »).  Les lumières de la manette seront alors fixes. 

I	 Première utilisation sur un appareil Apple® 
1. Sur votre appareil Apple® (Ipad®, Iphone®, Ipod®), assurez-vous que la communication 
Bluetooth® soit bien activée. Lancez une recherche de nouveaux appareils Bluetooth®. 
2. Sur votre manette, vérifiez que celle-ci soit éteinte. Pressez et maintenez enfoncer le bouton 
HOME/NACON et Start jusqu’à ce que les lumières du mode 2 (Bluetooth®) et 3 (Xi) clignotent 
3.Votre appareil Apple® détectera ce nouvel appareil comme étant une manette sous le nom : « 
Nacon CGC ». Sélectionnez-la pour l’associer sur appareil Apple®. Les lumières de la manette 
devront alors être fixes. 
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I	 Utilisation de la manette via son récepteur USB

La manette Cloud Gaming Controller est un périphérique Plug’n’Play. En d’autres termes, le 
pilote s’installera automatiquement lors du premier branchement au PC. 

Voici la marche à suivre en détail :
1. Mettez votre PC sous tension et attendez qu’il démarre, puis ouvrez une session pour 
accéder à votre bureau Windows.
2. Branchez le récepteur USB fourni avec la manette (ou le câble USB) à un port USB libre 
de votre PC.
3. Le PC détectera alors le nouveau périphérique et quelques secondes plus tard, le 
processus d’installation des pilotes débutera (vous remarquerez alors une petite icône à 
cet effet en bas à droite de votre écran).

Remarque : La durée d’installation dépendra de votre PC. Une fois l’installation terminée, l’icône changera. 
Vous pouvez désormais utiliser votre manette.

I	 Support pour téléphone 
Un support pour smartphone est fourni avec votre manette. Il vous faudra l’installer sur 
votre manette et vous assurez que celui-ci est solidement attaché avant d’y insérer votre 
smartphone.  
Pour installer votre support de téléphone, suivez les étapes suivantes : 
1. Desserrer légèrement la charnière vous permettant de déplier le support de téléphone de 
son attache à la manette. 
2. Déclipser le système d’ouverture situé sur le dessous et ouvrez le support.
3. Insérez votre manette et refermez le support. Assurez-vous que le système de fermeture 
soit bien clipser. 
4. Ajustez l’angle de votre support de téléphone comme désiré et resserrez la vis de la 
charnière. 
5. Dépliez le pied de maintien et insérez votre téléphone en poussant la partie supérieure à 
l’aide de votre téléphone. 



FR /

Recyclage
Ce produit ne doit pas être éliminé avec le reste des déchets domestiques. 
Merci de l’apporter à un point de collecte adapté. Le recyclage est 
important, et permet de protéger notre environnement en diminuant 

l’accumulation de déchets dans les décharges. UE et Turquie uniquement.

I	 Précautions importantes
1/ Ce produit est conçu pour une utilisation en intérieur uniquement. Ne pas l’exposer à la 
lumière directe du soleil ou aux intempéries. 
2/ Ne pas exposer le produit aux éclaboussures, à la pluie, aux égouttements ni à l’humidité. 
Ne pas plonger dans un liquide. 
3/ Ne pas exposer à la poussière, à une humidité élevée, à des températures extrêmes ou 
à des chocs mécaniques. 
4/ Ne pas utiliser si l’équipement est endommagé. 
5/ Pour tout nettoyage externe, utiliser exclusivement un chiffon doux, propre et humide. 
Les détergents sont susceptibles d’endommager les finitions et de pénétrer à l’intérieur 
du produit. 
6/ Ne jamais transporter le produit en le tenant par les câbles. 
7/ Ce produit n’est pas conçu pour une personne (enfant y compris) souffrant d’un handicap 
physique, sensorial ou mental, ou pour un utilisateur ne possédant pas l’expérience ou les 
connaissances nécessaires et pertinentes (à moins d’avoir préalablement reçu des conseils 
et des instructions relatifs à l’utilisation de ce périphérique, conseils et instructions fournis 
par une personne responsable de l’utilisateur). Ne pas laisser le produit sans surveillance, 
ne pas laisser ce produit à la portée des enfants. Ne convient pas aux enfants de moins de 
7 ans, le câble peut s’enrouler autour du cou.

I	 Informations concernant les piles/batteries  
1/ La polarité doit être respectée lorsque vous insérez des piles/batteries.
2/ Les piles/batteries doivent être insérées de manière à éviter tout court-circuit.
3/ Ne mélangez les piles usagées et les piles neuves.
4/ Ne mélangez pas les piles alcalines standard (carbone-zinc) et les piles rechargeables
(nickel-cadmium).
5/ N’exposez pas les piles à une chaleur excessive comme les rayons du soleil ou des flammes.
6/ Retirez les piles/batteries quand elles n’ont pas été utilisées depuis longtemps.
7/ Si le liquide contenu dans les piles/batteries entre en contact avec les yeux ou la peau, 
lavez immédiatement et soigneusement les zones affectées avec de l’eau claire et consultez 
un médecin.
Avertissement : N’avalez pas la pile. Risque de brûlure chimique. Si la pile bouton est avalée, 
elle peut provoquer de graves brûlures internes en 2 heures à peine et causer la mort. 
Conservez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants. Si le compartiment à pile 
ne se ferme pas bien, arrêtez d’utiliser le produit et éloignez-le des enfants. Si vous pensez 
que des piles ont peut-être été avalées ou placées dans un endroit du corps, consultez 
immédiatement un médecin.
Attention : Risque d’explosion si la pile/batterie n’est pas correctement remplacée. Remplacez 
la pile/batterie uniquement avec un type identique ou équivalent.
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I	 Recommandations d’utilisation  
Garder la main dans une même position pendant de longues périodes peut entraîner des 
douleurs ou des irritations. Si ce problème survient de façon répétée, veuillez consulter un 
médecin. En guise de mesure préventive, nous vous recommandons de faire une pause de 
15 minutes toutes les heures.  

Caractéristiques techniques
• Longueur de câble : 80cm
• Consommation : 5V  500mA
    : Alimentation en courant continu

I	 Support technique
Pour tout renseignement vous pouvez prendre contact avec un service de Hotline. Avant 
tout appel, assurez-vous avoir pris le maximum d’informations sur le problème rencontré 
et sur le produit.
Email : support.fr@nacongaming.com
Site Internet : www.nacongaming.com 
Adresse : NACON, 396 - 466 Rue de la Voyette, CRT2 59273 Fretin, France
Du lundi au vendredi (sauf jours fériés) : De 9h à 19h 

En Belgique :
Email : support.be@nacongaming.com
Site Internet : www.nacongaming.com
Adresse : Bigben Interactive Belgium s.a./n.v. Waterloo Office Park / Bâtiment H Drève 
Richelle 161 bte 15, 1410 Waterloo, Belgium
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Danke, dass Sie dieses NACON® Produkt gekauft haben.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihre Spielerfahrung zu verbessern. Bitte 
bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf.

I	 Garantie
Für dieses Produkt der Marke NACON® werden von dem Hersteller 2 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum gewährt. Tritt innerhalb der Garantiezeit ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
auf, so wird das Produkt nach unserem eigenen Ermessen durch das gleiche Modell oder 
einen ähnlichen Artikel kostenlos ersetzt. 
Bitte bewahren Sie Ihren Kaufbeleg für jeden Garantieanspruch oder jede Anfrage für die 
Dauer der Garantie an einem sicheren Ort auf. Ohne diesen Beleg können wir Ihre Anfrage 
nicht bearbeiten. Bitte bewahren Sie bei allen Fernkäufen (Versand- und Internetverkauf) 
die Originalverpackung auf. 
Ausgeschlossen von der Garantie sind Schäden, die unbeabsichtigt, durch 
unsachgemäßen Gebrauch oder Abnutzung verursacht wurden. Ihre gesetzlichen Rechte 
bleiben davon unberührt. 
Die Konformitätserklärung können Sie auf unserer Website einsehen: 
www.nacongaming.com/de/my-nacon/support/

I	 Inhalt 
1 Controller
1 kabelloser Empfänger
1 Wiederaufladbares Akku-Pack
1 USB-Kabel 
1 Telefonhalterung
1 Schnellstart-Anleitung

I	 Ansicht Gamepad  

Linker Joystick

Select

D-Pad

Start

ABXY-Tasten

Kabelloser Empfänger 

Rechter Joystick

LED-Modi

HOME / NACON
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Abdeckung des Batteriefachs

LT / BT RT / RB

Micro-USB-Anschluss zur 
kabelgebundenen Verbindung

Abdeckung des kabellosen 
Empfängers
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I	 Einsetzen des Akkupacks

Entfernen Sie die Abdeckung des Batteriefachs 
und legen Sie das mitgelieferte Akku-Pack 
ein. Schließen Sie danach das Batteriefach, 
der Mikro-USB-Anschluss sollte sich auf der 
Oberseite des Controllers befinden.
Stromversorgung mit Gleichstrom 5V  500 mA

I	 Laden des Akku-Packs
Verbinden Sie das USB-Ladekabel mit dem 
Mikro-USB-Anschluss des Akkus. Schließen 
Sie das andere Ende des Kabels an den USB-
Anschlusses eines PCs/Laptops oder an ein 
USB-Netzteil an, um das Gerät aufzuladen.

I	 Anzeige einer schwachen Batterie
Wenn der Akku schwach ist, blinken die 4 LEDs auf der Vorderseite. 
Diese Anzeige ist nur mit dem Akkupack kompatibel.

I	 Einschalten / Ausschalten des Controllers 
Um den Controller einzuschalten, drücken Sie einfach die HOME/NACON-Taste. Der 
Controller schaltet sich ein und versucht eine Verbindung mit dem kabellosen Empfänger 
und dann mit Ihrem Smartphone herzustellen. 
Um den Controller auszuschalten, die Taste HOME/NACON gedrückt halten bis alle LEDs 
erlöschen.  

I	 Erste Nutzung auf einem Android™ Smartphone 
1. Vergewissern Sie sich, dass die Bluetooth®-Verbindung auf dem Android-Smartphone 
aktiviert ist und suchen Sie nach neuen zu verbindenden Geräten. 
2. Überprüfen Sie am Controller, dass dieser ausgeschaltet ist. Halten Sie die Tasten HOME/
NACON und Select so lange gedrückt bis die LEDs für Modus 2 (Bluetooth®) und 4 (Di) 
blinken. 
3. Ihr Smartphone erkennt dieses neue Gerät als Controller unter dem Namen: «Nacon 
CGC». Wählen Sie den Controller aus, um ihn auf Ihrem Smartphone zu verbinden. Nach 
dem Herstellen der Verbindung (der Controller: «Nacon CGC» wechselt dann von der Liste: 
«Verfügbare Geräte» zu «Gekoppelte Geräte»).  Die LEDs des Controllers leuchten jetzt 
durchgehend.  

I	 Erste Nutzung auf einem Apple®-Gerät 
1. Vergewissern Sie sich, dass die Bluetooth®-Verbindung auf Ihrem Apple®-Gerät (iPad®, 
iPhone®, iPod®) aktiviert ist. Starten Sie die Suche nach neuen Bluetooth®-Geräten. 
2. Überprüfen Sie am Controller, dass dieser ausgeschaltet ist. Halten Sie die Tasten HOME/
NACON und Start so lange gedrückt, bis die LEDs für Modus 2 (Bluetooth®) und 3 (Xi) blinken. 
3. Ihr Apple®-Gerät erkennt dieses neue Gerät als Controller unter dem Namen: «Nacon CGC». 
Wählen Sie den Controller aus, um ihn auf Ihrem Apple®-Gerät zu verbinden. Die LEDs sollten 
jetzt durchgehend leuchten. 
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I	 Bedienung des Controllers mit dem USB-Empfänger

Der Cloud Gaming Controller ist ein Plug’n’Play-Gerät. Das heißt, der Treiber wird beim 
ersten Anschließen an den PC automatisch installiert. 

Gehen Sie folgendermaßen vor:

1. Schalten Sie Ihren PC ein und warten Sie bis er startet und melden Sie sich dann an, um 
auf Ihren Windows-Desktop zuzugreifen.

2. Stecken Sie den mit dem Controller gelieferten USB-Empfänger (oder das USB-Kabel) an 
einen freien USB-Port Ihres PCs an.

3. Der PC erkennt dann das neue Gerät, einige Sekunden später startet die Installation 
der Treiber (ein kleines, hierfür vorgesehenes Symbol erscheint unten rechts auf dem 
Bildschirm).

Hinweis: Die Dauer der Installation hängt von Ihrem PC ab. Sobald die Installation abgeschlossen ist, ändert 
sich das Symbol. Sie können Ihren Controller jetzt benutzen.

I	 Telefonhalterung 
Im Lieferumfang Ihres Controllers ist eine Telefonhalterung enthalten. Bringen Sie diese 
an Ihrem Controller an und achten Sie darauf, dass diese sicher befestigt ist, bevor Sie Ihr 
Smartphone einsetzen.  
Führen Sie die folgenden Schritte aus, um Ihre Telefonhalterung zu befestigen: 
1. Das Scharnier etwas lösen, um die Telefonhalterung aus der Befestigung am Controller 
zu klappen 
2. Die Öffnungsvorrichtung an der Unterseite lösen und die Halterung öffnen.
3. Den Controller einsetzen und die Halterung wieder schließen. Vergewissern Sie sich, dass 
die Verschlussvorrichtung ordnungsgemäß eingerastet ist. 
4. Den Winkel des Telefonhalters wie gewünscht einstellen und die Schraube des Scharniers 
wieder anziehen. 
5. Den Stützfuß ausklappen und das Telefon einsetzen, dazu den oberen Teil mit dem 
Telefon herunterdrücken. 



DE /

Recycling
Dieses Produkt nicht in der Haushaltsmülltonne entsorgen. Bringen Sie 
Ihr elektrisches Altgerät zu einer geeigneten Sammelstelle. Recycling 
ist wichtig und trägt zum Schutz der Umwelt und zur Verringerung von 

Abfällen bei. Nur EU und Türkei.

I	 Sicherheit & Vorsichtsmaßnahmen für den Gebrauch
1/ Dieses Gerät ist ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen bestimmt. Vor direkter 
Sonneneinstrahlung und Unwettern schützen. 
2/ Das Gerät vor Spritzern, Regen, Tropfwasser und Feuchtigkeit schützen . Nicht in 
Flüssigkeiten eintauchen. 
3/ Das Gerät vor Staub, hoher Luftfeuchtigkeit, extremen Temperaturen und mechanischen 
Stößen schützen. 
4/ Das Gerät nicht benutzen, wenn es beschädigt ist. 
5/ Das Gerät von außen nur mit einem weichen, sauberen und feuchten Tuch reinigen. 
Reinigungsmittel können die Oberflächen beschädigen und in das Gerät eindringen. 
6/ Das Produkt beim Transport niemals an dem Kabel halten. 
7/ Dieses Gerät ist nicht dafür ausgelegt, von Kindern oder von Menschen mit 
beeinträchtigter körperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungsfähigkeit oder von 
jemandem ohne entsprechende Erfahrung oder Kenntnisse verwendet zu werden, es sei 
denn, sie haben vorher eine Anleitung oder Anweisungen zur Verwendung dieses Geräts 
von jemandem erhalten, der für ihre Sicherheit verantwortlich ist. Lassen Sie das Gerät 
nicht unbeaufsichtigt und bewahren Sie das Gerät außer Reichweite von Kindern auf. Nicht 
geeignet für Kinder unter 7 Jahren, da sich das Kabel um den Hals wickeln kann.

I	 Informationen zu den Batterien/Akkus
1/ Beim Einlegen der Batterien/Akkus ist die Polarität zu beachten.
2/ Die Batterien/Akkus müssen so eingelegt werden, dass Kurzschlüsse vermieden werden.
3/ Gebrauchte und neue Batterien nicht mischen.
4/ Standard-Alkalibatterien (Zink-Kohle) und wiederaufladbare Akkus (Nickel-Cadmium) 
nicht mischen.
5/ Batterien vor übermäßiger Hitze wie Sonnenlicht oder Flammen schützen.
6/ Batterien/Akkus nach längerer Nichtbenutzung entfernen.
7/ Bei Augen- oder Hautkontakt mit der Flüssigkeit aus den Batterien/Akkus die betroffenen 
Bereiche sofort und gründlich mit klarem Wasser spülen und einen Arzt aufsuchen. 
Warnung: Batterien nicht verschlucken. Verätzungsgefahr. Das Verschlucken einer 
Knopfzellenbatterie kann innerhalb von 2 Stunden zu schweren inneren Verätzungen und 
zum Tod führen. Neue und gebrauchte Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren. Wenn sich das Batteriefach nicht ordnungsgemäß schließen lässt, das Produkt 
nicht mehr verwenden und von Kindern fernhalten. Sollten Sie den Verdacht haben, dass 
Batterien verschluckt oder in einen Körperteil gesteckt wurden, suchen Sie sofort einen Arzt 
auf.
Achtung: Bei nicht ordnungsgemäßen Austausch der Batterie/des Akkus besteht 
Explosionsgefahr. Batterien/Akkus ausschließlich durch identische oder gleichwertige 
Batterien/Akkus ersetzen.
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I	 Ergonomie 
Wenn Sie Ihre Hände über eine längere Zeitspanne in der gleichen Position halten, kann dies 
zu Beschwerden und Schmerzen führen. Sollten diese wiederholt auftreten, wenden Sie sich 
bitte an Ihren Arzt. Als Vorsichtsmaßnahme empfehlen wir Ihnen, nach jeder Stunde eine 
15-minütige Pause einzulegen.  

Technische Daten
• Kabellänge: ca. 80 cm
• Stromverbrauch : 5V  500mA
    : Gleichstromversorgung

I	 Technischer Support
Für Auskünfte steht Ihnen eine Service-Hotline zur Verfügung. 
Tragen Sie vor dem Anruf möglichst die vollständigen Informationen zu dem aufgetretenen 
Problem und dem Gerät zusammen und halten Sie diese bereit.
Email : support.de@nacongaming.com
Website : www.nacongaming.com/de
Tel. : 02271-9047997
Montag bis Freitag (Feiertage ausgenommen): Von 9 bis 18 Uhr
Adresse: Bigben Interactive GmbH, Walter-Gropius-Straße 28, 50126 Bergheim
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Hartelijk dank dat je voor een product van NACON® hebt gekozen!
Dit product is speciaal ontwikkeld zodat je nog meer gameplezier kunt beleven. 
Bewaar deze gebruikershandleiding op een veilige plaats voor toekomstig 
gebruik.

I	 Garantie
Voor dit product met het handelsmerk NACON® hanteert de fabrikant twee jaar garantie 
vanaf de aankoopdatum. Tijdens de garantieperiode zal het product, in geval van een 
materiaal- of fabricagefout, gratis vervangen worden door hetzelfde of een gelijkwaardig 
model. 
Bewaar het aankoopbewijs zolang dus goed voor een eventuele garantieclaim of -aanvraag. 
Zonder dit document worden claims niet in behandeling genomen. Bewaar bij aankopen op 
afstand (postorderverkoop en via internet) de originele verpakking. 
Deze garantie geldt niet voor defecten als gevolg van ongelukken, verkeerd gebruik of 
slijtage. Deze bepalingen hebben geen invloed op je wettelijke rechten. 
Ga voor de verklaring van overeenstemming naar de onderstaande website: 
www.nacongaming.com/my-nacon/support/

I	 Inhoud
1 x gamecontroller
1 x draadloze ontvanger
1 x oplaadbare batterij
1 x USB-kabel 
1 x telefoonhouder
1 x snelstartgids

I	 Overzicht controller

Joystick links

Select

Dpad

Start

ABXY-knoppen

Draadloze ontvanger 

Joystick rechts

Led-module

HOME/NACON
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Klep batterijvak

LT / BT RT / RB

Micro-usb-poort

Klep draadloze ontvanger



NL /

I	 Installatie van de batterij
Haal het deksel van het batterijcompartiment 
en doe de meegeleverde batterij in het 
compartiment. Sluit het compartiment 
vervolgens weer goed af met het deksel, de 
micro-USB-poort dient zich op de bovenkant 
van de controller te bevinden.
Voeding via gelijkstroom 5V  500mA

I	 De batterij opladen
Sluit de micro-USB-kabel aan op de micro-
USB-poort van de batterij met behulp van de 
USB-oplaadkabel. Steek het andere uiteinde in 
de USB-poort van een PC/laptop of sluit deze 
aan op een USB-adapter om het apparaat op te 
laden.

I	 Batterij-Indicatie
Als de batterij bijna leeg is, knipperen de 4 LED’s op het frontpaneel.  
Deze indicatie is alleen compatibel met de accu.

I	 De controller aan-/uitzetten
Druk op de knop HOME/NACON om de controller aan te zetten. De controller gaat aan en zal 
proberen verbinding te maken met de draadloze ontvanger en je smartphone. 
Houd om de controller weer uit te zetten de knop HOME/NACON ingedrukt tot alle lampjes 
uit zijn.  

I	 Eerste gebruik met een smartphone Android™
1.Controleer of de bluetooth®verbinding op smartphone is ingeschakeld en zoek naar 
nieuwe apparaten om mee te verbinden. 
2. Controleer of de bluetooth® op je controller uit staat. Houd nu de knoppen HOME/NACON 
en Select ingedrukt totdat de lampjes mode 2 (bluetooth®) en 4 (Di) knipperen. 
3. Je smartphone detecteert het nieuwe apparaat als een controller met de naam: “Nacon 
CGC”. Selecteer het apparaat om het met je smartphone te verbinden. Als de apparaten 
zijn verbonden zal de de controller: “Nacon CGC” in de lijst: «beschikbare apparaten” bij: 
“gekoppelde randapparatuur” staan).  De lampjes op de controller branden nu continu.  

I	 Eerste gebruik met een apparaat van Apple®

1. Controleer of de bluetooth® op je Apple®-apparaat (Ipad®, Iphone®, Ipod®) is ingeschakeld. 
Zoek naar nieuwe bluetooth®-apparaten. 
2. Controleer of de bluetooth® op je controller uit staat. Houd nu de knoppeb HOME/NACON 
en Start ingedrukt totdat de lampjes mode 2 (bluetooth®) en 3 (Xi) knipperen. 
3. Je Apple®-apparaat detecteert het nieuwe apparaat als een controller met de naam: 
“Nacon CGC”. Selecteer het apparaat om het met je Apple®-apparaat te verbinden. De 
lampjes op de controller branden nu continu. 
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I	 De controller gebruiken via de bijbehorende USB-ontvanger

De Cloud Gaming Controller is Plug’n’Play-randapparatuur. Het stuurprogramma wordt dus 
automatisch geïnstalleerd zodra je voor het eerst verbinding maakt met je pc. 

Hieronder zie je welke stappen je moet volgen:

1. Zet je pc aan en wacht tot hij is opgestart. Log in om toegang te krijgen tot je Windows-
bureaublad.

2. Steek de USB-ontvanger die bij de controller is meegeleverd (of de USB-kabel) in een 
vrije poort op je pc.

3 Je pc detecteert nu nieuwe randapparatuur en na een paar seconden start het 
installatieproces voor het stuurprogramma (je ziet nu een klein pictogram rechts onderin 
je scherm).

Let op: Hoe lang de installatie duurt, hangt af van je pc. Zodra de installatie klaar is, verandert het pictogram. 
Je controller is nu klaar voor gebruik.

I	 Telefoonhouder 
Bij de controller wordt er een telefoonhouder meegeleverd. Bevestig deze op de controller en 
controleer of hij goed vast zit voordat je je smartphone erin zet.  
Volg de onderstaande stappen om de telefoonhouder te bevestigen: 
1. Draai het scharnier iets losser zodat je de telefoonhouder uit de klem kan klappen en op de 
controller kan bevestigen. 
2. Klik het openingssysteem aan de onderkant los en open de houder.
3. Steek de controller erin en sluit de houder. Controleer of het sluitsysteem goed vastgeklikt zit. 
4. Kantel je telefoonhouder in de gewenste hoek en draai de schroef van het scharnier weer vast. 
5. Klap het steunvoetje uit en steek je telefoon erin door de bovenkant van de houder met je 
telefoon in te duwen. 
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Recycling
Gooi dit product niet weg bij het huisvuil. Breng je oude elektrische 
apparaat naar een speciaal inzamelpunt. Recycling is belangrijk en helpt 
het milieu te beschermen door de hoeveelheid afval te verminderen. 

Alleen de E.U. en Turkije.

I	 Veiligheid & Voorzorgsmaatregelen
1/ Dit apparaat (of dit product) is uitsluitend ontwikkeld voor gebruik binnenshuis. Stel het 
apparaat niet bloot aan direct zonlicht of vochtig weer. 
2/ Stel het product  niet bloot aan spatten, regen, druppels of vocht. Dompel niet onder in 
vloeistof. 
3/ Niet blootstellen aan stof, een hoge vochtigheidsgraad, extreme temperaturen of 
mechanische schokken. 
4/ Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is. 
5/ Gebruik alleen een zachte, schone, vochtige doek om de buitenkant schoon te maken. 
Schoonmaakmiddelen kunnen de afwerking beschadigen en in het product dringen. 
6/ Vervoer het product nooit door het bij de kabels vast te houden. 
7/ Dit product is niet ontworpen voor mensen (inclusief kinderen) met een lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke handicap, of voor gebruikers die niet over de nodige en relevante 
ervaring of kennis beschikken (tenzij ze eerder advies en instructies hebben gekregen over 
het gebruik van dit apparaat van iemand die verantwoordelijk is voor de gebruiker). Laat 
het product niet onbeheerd achter, houd dit product buiten het bereik van kinderen. Niet 
geschikt voor kinderen onder de 7 jaar, de kabel kan om de nek vast komen te zetten.

I	 Informatie over de batterij(en):
1/ Bij het plaatsen van de batterijen moet de polariteit in acht worden genomen.
2/ De batterijen moeten correct worden geplaatst om kortsluiting te voorkomen.
3/ Gebruik geen oude batterijen en nieuwe batterijen door elkaar.
4/ Gebruik geen standaard alkalinebatterijen (zink-koolstof) en oplaadbare batterijen door 
elkaar (nikkel-cadmium).
5/ Stel de batterijen niet bloot aan overmatige hitte, zoals zonlicht of vuur.
6/ Verwijder de batterijen als ze lange tijd niet gebruikt zijn.
7/ Indien de vloeistof in de batterijen in contact komt met de ogen of de huid, spoel de ogen of 
huid dan onmiddellijk en zeer zorgvuldig met schoon water en raadpleeg een arts.
Waarschuwing: De batterij niet inslikken. Risico op chemische verbranding. Als de 
knoopcelbatterij wordt ingeslikt, kan deze binnen 2 uur ernstige inwendige brandwonden 
veroorzaken en de dood veroorzaken. Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten bereik van 
kinderen. Als het batterijcompartiment niet goed sluit, gebruik het product dan niet meer en 
houd het buiten bereik van kinderen. Als u denkt dat een batterij misschien is ingeslikt of in 
het lichaam is ingebracht, raadpleeg dan onmiddellijk een arts.
Pas op: Explosiegevaar als de batterij onjuist wordt vervangen. Vervang de batterij alleen door 
een identieke of soortgelijke batterij.
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I	 Aanbevelingen voor gebruik  
Als je je hand langere tijd in één stand houdt, kan dit pijn of irritatie veroorzaken. Ga naar 
de dokter als je hier vaker last van hebt. Ter preventie raden wij aan om elk uur een pauze 
van 15 minuten in te lassen. 

Technische specificaties
• Lengte kabel: 80cm
• Verbruik: 5V  500mA
    : Gelijkstroom

I	 Technische support
Neem voor meer informatie contact op met de Hotline. 
Verzamel voordat je belt zoveel mogelijk informatie over het probleem met het product.

In Nederland gedistribueerd door :
Bigben Interactive Nederland B.V
’s-Gravelandseweg 80, 1217 EW Hilversum, 
Nederland

Website: www.nacongaming.com
Email : support.nl@nacongaming.com

In België:
Bigben Interactive Belgium s.a./n.v. Waterloo 
Office Park / Bâtiment H Drève Richelle 
161 bte 15, 1410 Waterloo, Belgium

Site Internet : www.nacongaming.com

Email : support.be@nacongaming.com
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Gracias por haber comprado este producto NACON®.
Este producto ha sido diseñado para proporcionar una mejor experiencia 
de juego. Conserva este manual de instrucciones en un lugar seguro para 
consultarlo posteriormente si fuera necesario.

I	 Garantía
Este producto de la marca NACON® está garantizado por el fabricante durante un período 
de 2 años a partir de la fecha de compra. Durante dicho período, en caso de defecto del 
material o de fabricación, el mencionado producto será sustituido gratuitamente por el 
mismo modelo o uno similar y esto se realizará a nuestra absoluta discreción. 
Para cualquier reclamación o solicitud de activación de la garantía, conserva el resguardo 
de la compra en un lugar seguro durante todo el período de vigencia de dicha garantía. Sin 
este documento, no estaremos en condiciones de tratar la solicitud. 
En caso de compras a distancia (venta por correspondencia e Internet), conservar la caja 
original. Esta garantía no cubre los fallos que se produzcan debido a daños accidentales, 
un uso indebido o cualquier desgaste normal. Estas disposiciones no modifican en ningún 
caso los derechos legales. 
Para consultar la Declaración de conformidad, remítase al sitio web: 
www.nacongaming.com/es/my-nacon/soporte/

I	 Contenido
1 mando 
1 receptor inalámbrico
1 batería recargable
1 cable USB 
1 soporte para teléfono
1 guía de inicio rápido

I	 Vista general del mando 

Palanca izquierda

Select

Dpad

Start

Botones ABXY

Receptor inalámbrico 

Palanca derecha

Modo led

HOME/ NACON
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Tapa compartimento de pilas

LT / BT RT / RB

Puerto micro USB para conexión
con cable

Tapa Receptor inalámbrico
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I	 Instalación de la batería
Retire la tapa del compartimento e introduzca la 
batería incluida. Una vez introducida esta última, 
el compartimento se cerrará correctamente, el 
puerto micro USB debe encontrarse en la parte 
superior del mando.
Alimentación corriente continua 5 V  500 mA

I	 Recargar la batería
Con el cable de carga USB, conecte el conector 
micro USB en el puerto micro USB de la batería. 
Conecte el otro extremo del cable en el puerto 
USB de un ordenador fijo o portátil o conéctelo a 
un adaptador USB para cargar el aparato.

I	 Indicación de batería baja
Cuando la batería está baja, los 4 LEDs del panel frontal parpadean.  
Esta indicación sólo es compatible con la batería.

I	 Encender/Apagar el mando 
Para encender el mando, simplemente pulsa el botón HOME/NACON (Inicio/Nacon). El 
mando se activará e intentará conectarse al receptor inalámbrico y, después, al smartphone. 
Para apagar el mando, mantén pulsado el botón HOME/NACON hasta que se apaguen 
todas las luces. 

I	 Primer uso con un smartphone Android™ 
1. Asegúrate de que la conexión Bluetooth® esté activada en tu smartphone Android y 
realiza una búsqueda de nuevos dispositivos para emparejar. 
2. Comprueba en el mando que ésta esté apagada. Pulsa y mantén así el botón HOME/
NACON y Select (Seleccionar) hasta que parpadeen las luces del modo 2 (Bluetooth®) y 
4 (Di). 
3. Tu smartphone detectará este nuevo dispositivo como un nuevo mando llamado: «Nacon 
CGC». Selecciónalo para emparejarlo con el smartphone. Una vez hecho el emparejamiento 
(el mando «Nacon CGC» pasa de la lista «Dispositivos disponibles» a «Periféricos 
emparejados»).  En ese momento, las luces del mando estarán fijas. 

I	 Primer uso con un dispositivo Apple® 
1. En tu dispositivo Apple® (Ipad®, Iphone®, Ipod®), verifica que esté activada la comunicación 
Bluetooth®. Inicia una búsqueda de nuevos dispositivos Bluetooth®. 
2. Comprueba en el mando que ésta esté apagada. Pulsa y mantén así el botón HOME/NACON 
y Select (Seleccionar) hasta que parpadeen las luces del modo 2 (Bluetooth®) y 3 (Xi). 
3. Tu smartphone detectará este nuevo dispositivo como un nuevo mando llamado: «Nacon 
CGC». Selecciónalo para emparejarlo con el dispositivo Appel. En ese momento, las luces del 
mando deben permanecer fijas. 
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I	 Uso del mando a través del receptor USB

El mando Cloud Gaming Controller es un periférico Plug’n’Play. En otras palabras, el 
controlador se instalará automáticamente durante la primera conexión al ordenador. 

Estos son los pasos detallados que se deben seguir: 

1. Encender el ordenador y esperar a que se inicie, luego, abrir una sesión para acceder al 
escritorio Windows.

2. Conectar el receptor USB incluido con el mando (o el cable USB) a un puerto USB libre 
del ordenador.

3. En ese momento, éste detectará el nuevo periférico y, unos segundos más tarde, 
empezará el proceso de instalación de los controladores (notarás que aparece un pequeño 
icono en la parte inferior derecha de la pantalla).

Observación: El tiempo de instalación varía según el ordenador. El icono cambia una vez terminada la 
instalación. Ahora, puedes usar el mando.

I	 Soporte para teléfono 
Con tu mando, se incluye un soporte para smartphone. Tienes que colocarlo en el mando y 
asegurarte de que éste esté firmemente sujeto antes de instalar el teléfono en él. 
Para instalar el soporte para teléfono, sigue los pasos a continuación: 
1. Suelta ligeramente la bisagra que permite desplegar el soporte para teléfono de su 
sujeción para mando. 
2. Desengancha el sistema de apertura que se encuentra en la parte inferior y, luego, abre 
el soporte.
3. Colocar el mando y volver a cerrar el soporte. Asegúrate de que el sistema de cierre esté 
enganchado correctamente. 
4. Regula el ángulo de soporte del teléfono según desees y, luego, vuelve a apretar el tornillo 
de la bisagra. 
5. Despliega el pie de sujeción y coloca el teléfono empujando la parte superior ayudándote 
de este último. 
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Reciclaje
No desechar este producto en un cubo de basura doméstico. Llevar el 
dispositivo eléctrico fuera de servicio a un centro de recogida adecuado. 
El reciclaje es importante y permite proteger el medio ambiente al 

disminuir los desechos. U.E. y Turquía únicamente.

I	 Seguridad y Precauciones de uso
1/ Este producto ha sido diseñado para usarse únicamente en interior. No exponerlo a la luz 
directa del sol o las inclemencias del tiempo. 
2/ No exponer el producto a salpicaduras, la lluvia, goteos ni la humedad. No sumergirlo 
en líquidos. 
3/ No exponer al polvo, un alto nivel de humedad, temperaturas extremas ni impactos 
mecánicos. 
4/ Si el dispositivo está dañado, no usarlo. 
5/ Para cualquier otro tipo de limpieza externa, usar únicamente un trapo suave, limpio y 
húmedo. Los detergentes pueden dañar los acabados y penetrar en interior del producto. 
6/ Nunca transportar el producto sosteniéndolo por los cables. 
7/ Este producto no ha sido diseñado para personas (incluso niños) que sufran de 
discapacidad física, sensorial o mental o por un usuario que no posea la experiencia o los 
conocimientos necesarios y apropiados (a menos que, previamente, haya recibido consejos 
e instrucciones sobre el uso de este periférico por parte de una persona responsable de 
dicho usuario). No dejar el producto sin vigilancia, no dejar el producto al alcance de los 
niños. No apto para niños menores de 7 años, el cable puede enrollarse alrededor del cuello.

I	 Información relativa a las pilas/baterías
1/ Al instalar las pilas/baterías, se debe respetar la polaridad.
2/ Las pilas/baterías deben instalarse de manera que se evite cualquier cortocircuito.
3/ No use pilas usadas y nuevas al mismo tiempo.
4/ No use pilas alcalinas estándar (carbono-cinc) y pilas recargables (níquel-cadmio) al 
mismo tiempo.
5/ No exponga las pilas al calor excesivo, como la luz del sol o las llamas.
6/ Saque las pilas/baterías cuando no se hayan usado durante un período prolongado de 
tiempo.
7/ Si el líquido que contienen las pilas/baterías entra en contacto con los ojos o la piel, lave 
inmediata y cuidadosamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte con un médico.
Advertencia: No ingerir la pila. Riesgo de quemaduras por sustancia química. Si se ingiere 
la pila de botón, esto puede provocar quemaduras internas graves en solo 2 horas y 
causar la muerte. Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del alcance de los niños. Si el 
compartimento de la pila no se cierra correctamente, deje de usar el producto y manténgalo 
alejado de los niños. Si piensa que las pilas han podido ser ingeridas o introducidas en alguna 
parte del cuerpo, consulte con un médico inmediatamente.
Advertencia: Existe riesgo de explosión si la pila/batería no se ha sustituido correctamente. 
Sustituya la pila/batería únicamente por una de un tipo idéntico o equivalente.
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I	 Recomendaciones de uso  
Mantener la mano en la misma posición durante un período prolongado puede provocar 
dolores o irritaciones. Si este problema ocurre en reiteradas ocasiones, consultar con un 
médico. Como medida de precaución, recomendamos tomar un descanso de 15 minutos 
cada hora.
   
Características técnicas
• Longitud del cable: 80cm
• Consumo: 5V  500mA
    : Alimentación corriente continua

I	 Servicio de soporte técnico  
Para cualquier información, contactar con el departamento de asistencia. 
Antes de cualquier llamada, asegurarse de disponer de la mayor cantidad de información 
posible sobre el problema y el producto.
Dirección electrónica: support.es@nacongaming.com
Página web: www.nacongaming.com
Dirección postal: Nacon Gaming España - C/ Musgo 5, 2ª planta, 28023 Madrid, España
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Grazie per aver acquistato questo prodotto NACON®.
Questo prodotto è stato progettato per migliorare l’esperienza di gioco. Si 
consiglia di conservare il manuale di istruzioni per una futura consultazione in 
caso di necessità.

I	 Garanzia
Questo prodotto a marchio NACON® è garantito dal produttore per un periodo di 2 anni a 
decorrere dalla data di acquisto. Durante questo periodo, in caso di difetti di materiale o di 
fabbricazione, suddetto prodotto sarà sostituito gratuitamente con lo stesso modello o con 
un prodotto equivalente a sola e assoluta discrezione dell’azienda. 
Per qualsiasi reclamo relativo alla garanzia, conservare la prova d’acquisto in un luogo 
sicuro per tutta la durata della stessa. Senza questo documento, la richiesta non potrà 
essere trattata. Per qualsiasi acquisto a distanza (vendita per corrispondenza e su Internet), 
conservare l’imballaggio originale. 
La presente garanzia non copre eventuali difetti causati da danni accidentali, uso non 
conforme o normale usura. Queste disposizioni non pregiudicano in alcun modo i diritti 
legali dell’utente. 
Per accedere alla dichiarazione di conformità, consultare: 
www.nacongaming.com/it/my-nacon/supporto/

I	 Contenuto
1 controller
1 ricevitore wireless
1 batteria ricaricabile 
1 cavo USB 
1 supporto telefono
1 guida introduttiva

I	 Panoramica controller

Joystick sinistro

Select

Dpad

Start

Pulsanti ABXY

Ricevitore wireless 

Joystick destro

Modalità LED

HOME/NACON
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Coperchio alloggiamento pile

LT/BT RT/RB

Porta Micro USB per comunicazione 
con cavo

Coperchio Ricevitore wireless
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I	 Installazione della batteria
Rimuovere il coperchio del vano batterie e 
inserire la batteria fornita. Una volta inserita la 
batteria, chiudere il vano batterie correttamente. 
La porta micro USB deve trovarsi sulla parte 
superiore del controller.
Alimentazione con corrente continua 5 V  500 mA

I	 Ricarica della batteria
Utilizzando il cavo di ricarica USB, collegare 
la presa micro USB alla porta micro USB della 
batteria. Collegare l’altra estremità del cavo 
alla porta USB di un PC/laptop o collegarla a un 
adattatore USB per ricaricare il dispositivo.

I	 Indicazione di batteria scarica
Quando la batteria è scarica, i 4 LED sul pannello frontale lampeggiano.  
Questa indicazione è compatibile solo con il pack batteria.

I	 Accensione / Spegnimento del controller
Per accendere il controller, premere semplicemente il pulsante HOME/NACON. Il controller 
si accenderà e cercherà di collegarsi al ricevitore wireless, quindi allo smartphone. 
Per spegnere il controller, tenere premuto il pulsante HOME/NACON fino allo spegnimento 
di tutte le luci.   

I	 Primo utilizzo su uno smartphone Android™ 
1. Sullo smartphone Android, assicurarsi che il Bluetooth® sia attivo ed effettuare una 
ricerca dei nuovi dispositivi da associare. 
2. Sul controller, verificare che il Bluetooth® sia spento. Premere e tenere premuto il pulsante 
HOME/NACON e Select finché le luci della modalità 2 (Bluetooth®) e 4 (Di) lampeggiano. 
3. Lo smartphone rileverà il nuovo dispositivo come un controller con il nome: «Nacon 
CGC». Selezionarlo per associarlo allo smartphone. Dopo aver eseguito l’associazione (il 
controller: «Nacon CGC» passerà allora dall’elenco: «Dispositivi disponibili» a: «Dispositivi 
associati»). Le luci del controller saranno allora fisse.  

I	 Primo utilizzo su un dispositivo Apple®

1. Sul dispositivo Apple® (iPad®, iPhone®, iPod®), assicurarsi che il Bluetooth® sia attivo. 
Lanciare una ricerca dei nuovi dispositivi Bluetooth®. 
2. Sul controller, verificare che il Bluetooth® sia spento. Premere e tenere premuto il pulsante 
HOME/NACON e Start finché le luci della modalità 2 (Bluetooth®) e 3 (Xi) lampeggiano 
3. Il dispositivo Apple® rileverà il nuovo dispositivo come un controller con il nome: «Nacon 
CGC». Selezionarlo per associarlo al dispositivo Apple®. Le luci del controller saranno allora 
fisse. 
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I	 Utilizzo del controller tramite ricevitore USB

Il Cloud Gaming Controller è una periferica Plug’n’Play. In altri termini, il driver si installerà 
automaticamente al primo collegamento al PC. 

Ecco la procedura da seguire nel dettaglio:

1. Accendere il PC e attendere che si avvi, quindi aprire una sessione per accedere al 
desktop di Windows.

2. Collegare il ricevitore USB fornito con il controller (o il cavo USB) a una porta USB libera 
del PC.

3. Il PC rileverà allora la nuova periferica e qualche secondo dopo inizierà il processo di 
installazione dei driver (a tal proposito si vedrà allora una piccola icona in basso a destra 
dello schermo).

Nota: la durata dell’installazione dipenderà dal PC. A installazione terminata, l’icona cambierà. Si potrà allora 
utilizzare il controller.

I	 Supporto smartphone  
Con il controller è fornito un supporto per smartphone. Basterà installarlo sul controller e 
accertarsi che sia saldamente attaccato prima di inserirvi lo smartphone. 
Per installare il supporto telefono, seguire i passaggi seguenti: 
1. Allentare leggermente la cerniera che permette di aprire il supporto telefono dall’attacco sul 
controller. 
2. Sganciare il sistema di apertura posto nella parte inferiore e aprire il supporto.
3. Inserire il controller e richiudere il supporto. Assicurarsi che il sistema di chiusura sia 
agganciato correttamente. 
4. Regolare l’angolo del supporto telefono come desiderato e stringere nuovamente la vite della 
cerniera. 
5. Aprire la base del supporto e inserire il telefono premendo la parte superiore con il proprio 
telefono. 
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Smaltimento del prodotto
Riciclo Non gettare questo prodotto nei rifiuti domestici. Smaltire il 
dispositivo elettrico fuori uso in un idoneo centro di raccolta. Il suo riciclo 
è importante per la tutela dell’ambiente, poiché riduce la quantità di rifiuti. 

UE e Turchia solamente.

I	 Sicurezza e Precauzioni d’uso
1/ Questo prodotto è stato progettato per essere utilizzato esclusivamente all’interno. Non 
esporlo alla luce diretta del sole o alle intemperie. 
2/ Non esporre il prodotto a schizzi, pioggia, gocciolamenti né a umidità. Non immergerlo 
in un liquido. 
3/ Non esporlo a polvere, umidità elevata, temperature estreme o a urti meccanici. 
4/ Non utilizzarlo se danneggiato. 
5/ Per la pulizia esterna, utilizzare esclusivamente un panno morbido, pulito e umido. I 
detergenti possono danneggiare le finiture e penetrare all’interno del prodotto. 
6/ Non trasportare mai il prodotto tenendolo per i cavi. 
7/ Questo prodotto non è progettato per persone (bambini inclusi) con disabilità fisiche, 
sensoriali o mentali o per un utente privo dell’esperienza e delle conoscenze necessarie 
e pertinenti (a meno che non abbia preventivamente ricevuto consigli e istruzioni relativi 
all’utilizzo della periferica in questione e questi consigli e istruzioni gli siano stati forniti 
da una persona responsabile per lui). Non lasciare il prodotto incustodito, né lasciarlo alla 
portata dei bambini. Non adatto ai bambini di età inferiore ai 7 anni, poiché il cavo può 
arrotolarsi attorno al collo.

I	 Informazioni sulle pile/batterie
1/ Quando si inseriscono le pile/batterie, la polarità deve essere rispettata.
2/ Le pile/batterie devono essere inserite in modo da evitare eventuali cortocircuiti.
3/ Non mescolare pile usate a pile nuove.
4/ Non mescolare pile alcaline standard (carbonio-zinco) a pile ricaricabili (nichel-cadmio).
5/ Non esporre le pile a calore eccessivo come ai raggi del sole o alle fiamme.
6/ Rimuovere le pile/batterie se non sono state utilizzate da molto tempo.
7/ Se il liquido contenuto nelle pile/batterie entra in contatto con gli occhi o la pelle, lavare 
immediatamente e accuratamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un 
medico.
Avvertenza: Non ingerire la pila. Rischio di ustione chimica. Se la pila a bottone viene 
ingerita,può provocare gravi ustioni interne in sole 2 ore e causare la morte. Conservare le 
pile nuove e quelle usate fuori dalla portata dei bambini. Se il vano batterie non si chiude 
bene, interrompere l’utilizzo del dispositivo e allontanare i bambini. Se si pensa che delle pile 
possano essere state ingerite, o inserite in un orifizio del corpo, consultare immediatamente 
un medico.
Attenzione: Rischio di esplosione se la pila/batteria non è sostituita in modo corretto. 
Sostituire la pila/batteria solamente con una di tipo identico o equivalente.
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I	 Raccomandazioni per l’uso  
Tenere la mano in una stessa posizione per un tempo prolungato può causare dolori o 
irritazioni. Se il problema si presenta in modo ripetuto, consultare un medico. Come misura 
preventiva, raccomandiamo di fare una pausa di 15 minuti ogni ora.  

Specifiche tecniche
• Lunghezza del cavo: 80cm
• Consumo: 5V  500mA
    : Alimentazione con corrente continua

I	 Assistenza tecnica
Per ulteriori informazioni è possibile contattare il nostro servizio di assistenza telefonica. 
Prima di telefonare, assicurarsi di aver raccolto tutte le informazioni sul problema 
riscontrato e sul prodotto.
Bigben Interactive ITALIA s.r.l
Corso Sempione 221, 20025 Legnano - MI, Italia

Website: www.nacongaming.com
Email : support.it@nacongaming.com
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Obrigado por comprar este produto NACON®.
Este produto foi concebido para melhorar a sua experiência de jogo. Conserve 
este manual de utilização num local seguro para poder consultá-lo em caso de 
necessidade.

I	 Garantia
Este produto da marca NACON® possui uma garantia de 2 anos a partir da data de 
compra. Durante este período, em caso de defeito de material ou de fabrico, o referido 
produto será substituído gratuitamente pelo mesmo modelo ou por um artigo semelhante 
sob o nosso total critério. 
Para qualquer reclamação ou pedido relativo à garantia, conserve o seu comprovativo 
de compra num local seguro durante todo o período de duração da garantia. Sem este 
documento, não podemos processar o seu pedido. Para qualquer compra à distância 
(venda por correspondência e online), conserve a embalagem de origem. 
Esta garantia não abrange os defeitos ocorridos na sequência de danos acidentais, de 
uma utilização abusiva ou de desgaste normal. Estas disposições não alteram em nada 
os seus direitos estatutários. 
Para aceder à declaração de conformidade, consulte: 
www.nacongaming.com/my-nacon/support/

I	 Conteúdo
1 x manete de jogo
1 x recetor sem fios
1 x bateria recarregável
1 x cabo USB 
1 x suporte para telemóvel
1 x guia de iniciação rápida

I	 Descrição da manete 

Joystick esquerdo

Select

Dpad

Start

Botões ABXY

Recetor sem fios 

Joystick direito

Modo LED

HOME / NACON
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Tampa do compartimento das pilhas

LT / BT RT / RB

Entrada Micro USB para comunicação 
por cabo

Tampa de Recetor sem fios
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I	 Instalação da bateria
Retirar a tampa do compartimento das pilhas e 
inserir a bateria fornecida. Uma vez inserida, a 
bateria fechará devidamente o compartimento 
das pilhas, a porta micro USB deve encontrar-se 
na parte superior da manete.
Alimentação em corrente contínua 5 V  500 mA

I	 Recarregar a bateria
Com a ajuda do cabo de carga USB, ligar a 
ficha micro USB na porta micro USB da bateria. 
Ligar a outra extremidade do cabo à porta USB 
de um PC/computador portátil ou ligá-la a um 
adaptador USB para recarregar o aparelho.

I	 Indicação de bateria fraca
Quando a bateria está fraca, os 4 LEDs no painel frontal piscam.  
Esta indicação só é compatível com o conjunto de baterias.

I	 Ligar/Desligar a manete 
Para ligar a manete, carregue no botão HOME/NACON. A manete irá ligar-se e começar a 
conectar-se ao recetor sem fios e, de seguida, ao seu smartphone. 
Para desligar a manete, carregue durante alguns segundos no botão HOME/NACON até que 
todas as luzes se desliguem. 

I	 Primeira utilização em smartphone Android™ 
1. No seu smartphone Android, certifique-se de que a comunicação Bluetooth® está 
corretamente ligada e faça uma pesquisa de novos dispositivos a associar. 
2. Verifique se a sua manete está desligada. Carregue durante alguns segundos no botão 
HOME/NACON e Select até que as luzes do modo 2 (Bluetooth®) e 4 (Di) comecem a piscar. 
3. O seu smartphone irá detetar este novo dispositivo como uma manete com o nome: 
«Nacon CGC». Selecione-o para associá-lo ao seu smartphone. Depois de associar 
ambos (a manete: «Nacon CGC» passa agora para a lista: «Dispositivos disponíveis» em: 
«Periféricos emparelhados»).  As luzes da manete deixam de piscar.  

I	 Primeira utilização num dispositivo Apple® 
1. Bluetooth® está ligada. Inicie uma pesquisa de novos dispositivos Bluetooth®. 
2. Verifique se a sua manete está desligada. Carregue durante alguns segundos no botão 
HOME/NACON e Select até que as luzes do modo 2 (Bluetooth®) e 3 (Xi) comecem a piscar 
3. O seu dispositivo Apple® irá detetar este novo dispositivo como uma manete com o nome: 
«Nacon CGC». Selecione-o para associá-lo ao seu dispositivo Apple®. As luzes da manete 
deixam de piscar. 
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I	 Utilização da manete através do seu recetor USB

A manete Cloud Gaming Controller é um periférico Plug’n’Play. Por outras palavras, o piloto 
instala-se automaticamente na primeira ligação ao PC. 

Aqui está o procedimento a seguir ao detalhe:

1. Ligue o seu PC e espere que inicie, depois inicie sessão para aceder ao seu ambiente de 
trabalho Windows.

2. Ligue o recetor USB fornecido juntamente com a manete (ou o cabo USB) a uma porta 
USB livre do seu PC.

3. O PC irá detetar o novo periférico e, alguns segundos depois, o processo de instalação 
dos programas iniciará (irá surgir um pequeno ícone no canto inferior direito do seu ecrã).

Nota: A duração da instalação irá depender do seu PC. Depois da instalação terminada, o ícone irá mudar. A 
partir de agora pode utilizar a sua manete.

I	 Suporte para telemóvel 
É fornecido um suporte para smartphone juntamente com a sua manete. Deve colocá-
lo na sua manete e certificar-se de que está corretamente preso antes de colocar o seu 
smartphone.  
Para instalar o seu suporte para telemóvel, siga as seguintes etapas: 
1. Desaparte ligeiramente a dobradiça que lhe permite desdobrar o suporte para telemóvel 
da sua fixação à manete. 
2. Desencaixe o sistema de abertura situado abaixo e abra o suporte.
3. Insira a sua manete e volte a fechar o suporte. Certifique-se de que o sistema de fecho 
está corretamente encaixado. 
4. Ajuste o ângulo do seu suporte para telemóvel como desejado e volte a apertar o 
parafuso da dobradiça. 
5. Desdobre o pé de apoio e insira o seu telemóvel empurrando a parte superior com a ajuda 
do seu telemóvel.  
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Reciclagem
Não eliminar este produto no lixo doméstico. Elimine o seu dispositivo 
elétrico avariado num centro de recolha adequado. A reciclagem é 
importante e permite proteger o ambiente reduzindo os resíduos. UE e 

Turquia apenas.

I	 Segurança e Precauções de utilização
1/ Este produto foi concebido para uma utilização apenas em espaços interiores. Não o 
exponha à luz direta do sol ou às intempéries. 
2/ Não expor o produto a salpicos, chuva, gotejamento nem à humidade. Não o mergulhe 
em líquidos. 
3/ Não o exponha a poeira, humidade elevada, temperaturas extremas ou a choques 
mecânicos. 
4/ Não utilizar caso o equipamento esteja danificado. 
5/ Para qualquer limpeza externa, utilizar apenas um pano macio, limpo e húmido. Os 
detergentes podem danificar os acabamentos e penetrar dentro do produto. 
6/ Nunca transportar o produto pelos cabos. 
7/ Este produto não foi concebido para pessoas (incluindo crianças) portadoras de 
deficiência física, sensorial ou mental, ou para utilizadores que não possuam experiência 
ou conhecimento necessário e pertinente (a menos que tenham recebido previamente 
conselhos e instruções sobre a utilização deste periférico por uma pessoa responsável 
pelo utilizador). Certifique-se de que não deixa o produto sem vigilância, que o mantém o 
produto ao alcance das crianças. Não é recomendado para crianças menores de 7 anos, o 
cabo pode enrolar-se em torno do pescoço.

I	 Informações sobre as pilhas/baterias  
1/ A polaridade deve ser respeitada na colocação de pilhas/baterias.
2/ As pilhas/baterias devem ser colocadas de forma a evitar qualquer curto-circuito.
3/ Não misturar as pilhas usadas e as pilhas novas.
4/ Não misturas as pilhas alcalinas clássicas (carbono-zinco) e as pilhas recarregáveis 
(níquel-cádmio).
5/ Não expor as pilhas a um calor excessivo, como raios de sol ou chamas.
6/ Retirar as pilhas/baterias quando não forem usadas durante algum tempo.
7/ Se o líquido das pilhas/baterias entrar em contacto com os olhos ou com a pele, lavar de 
imediato e meticulosamente as zonas afetadas com água tépida e consultar um médico. 
Advertência: Não engolir a pilha. Risco de queimadura química. Se a pilha tipo botão for 
engolida, pode provocar queimaduras internas graves em apenas 2 horas e levar à morte. 
Manter as pilhas novas e usadas fora do alcance das crianças. Se o compartimento das 
pilhas não fechar bem, deixar de utilizar o produto e afastá-lo das crianças. Se achar que 
há a possibilidade de terem sido engolidas pilhas ou colocadas em qualquer parte do corpo, 
consultar imediatamente um médico.
Atenção: Risco de explosão se a pilha/bateria não for corretamente substituída. Substituir a 
pilha/bateria apenas por um tipo idêntico ou equivalente.
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I	 Recomendações de utilização  
Ter as mãos na mesma posição durante longos períodos de tempo pode provocar dores ou 
irritação. Se este problema for recorrente consulte um médico. Como medida de prevenção, 
recomendamos que faça uma pausa de 15 minutos a cada hora.   

Características técnicas
• Comprimento do cabo: 80cm
• Consumo : 5V  500mA
    : Alimentação em corrente contínua

I	 Assistência técnica
Para qualquer informação, pode contactar um serviço de assistência técnica. 
Antes de efetuar qualquer chamada, certifique-se de que possui o máximo de informações 
sobre o problema detetado e sobre o produto.
Email: support@nacongaming.com
Website: www.nacongaming.com
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